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PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO – ALTO ADIGE 
ADIGE 28. Natur, Landschaft und Raumentwicklung 

28.1 Amt für Landesplanung und Kartografie  
28. Natura, paesaggio e sviluppo del territorio 
28.1 Ufficio Pianificazione territoriale e cartografia 

 

Landhaus 11, Rittner Straße 4 � 39100 Bozen 
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landesplanung@provinz.bz.it 
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Tel. 0471 41 78 20  
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landesplanung.pianificazioneterritoriale@pec.prov.bz.it 
pianificazione.territoriale@provincia.bz.it 
Codice fiscale/Partita Iva 00390090215  

 
NUTZUNGSBEDINGUNGEN 

der geografischen und kartografischen Daten der 
Autonomen Provinz Bozen – Südtirol 

CONDIZIONI D’USO  
dei dati geografici e cartografici della 

Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige 
  

Die Nutzung der geografischen und 
kartografischen Daten (Geodaten) im Eigentum 
der Südtiroler Landesverwaltung ist erlaubt und 
erwünscht. 

L’utilizzo dei dati geografici e cartografici (geodati) di 
proprietà della Provincia Autonoma di Bolzano è 
ammesso ed auspicato. 

Die Nutzung der Geodaten unterliegt der 
Einhaltung der im Lizenzmodell Creative 
Commons 1.0 Universell - Public Domain 
Dedication (CC0 1.0) enthaltenen Bedingungen. 

L’utilizzo dei geodati è vincolato dal rispetto delle 
condizioni di cui al modello di licenza Creative 
Commons 1.0 Universale - Donazione al Pubblico Dominio 
(CC0 1.0). 

Nehmen Sie bitte, bevor Sie die Geodaten nutzen, 
die vollständige und geltende Fassung CC0-
Lizenz unter folgendem Link zur Kenntnis: 

Si invita a voler prendere atto del testo integrale e 
legale della licenza CC0 al seguente link, prima 
dell’utilizzo dei geodati: 

https://creativecommons.org/publicdomain/zero/1.0/deed.de https://creativecommons.org/publicdomain/zero/1.0/deed.it 

Es folgt eine umgangssprachliche 
Zusammenfassung der Lizenz, die diese nicht 
ersetzt. 

Segue il riassunto in linguaggio corrente che non 
sostituisce la licenza.  

Zusammenfassung Riassunto 

§ Die Person, die ein Werk mit dieser Deed 
verknüpft hat, hat dieses Werk in die 
Gemeinfreiheit - auch genannt Public Domain - 
entlassen, indem sie weltweit auf alle 
urheberrechtlichen und verwandten 
Schutzrechte verzichtet hat, soweit das 
gesetzlich möglich ist. 

§ La persona che ha associato un'opera con 
questo atto ha dedicato l'opera al pubblico 
dominio attraverso la rinuncia a tutti i suoi diritti 
sull'opera in tutto il mondo come previsti dalle 
leggi sul diritto d'autore, inclusi tutti i diritti 
connessi al diritto d'autore o affini, nella misura 
consentita dalla legge. 

§ Sie dürfen das Werk kopieren, verändern, 
verbreiten und aufführen, sogar zu 
kommerziellen Zwecken, ohne um weitere 
Erlaubnis bitten zu müssen. 

§ Puoi copiare, modificare, distribuire ed utilizzare 
l'opera, anche per fini commerciali, senza 
chiedere alcun permesso. 

  
 


